
53.

Hegel hat immer darauf gedrungen, die Philosophie nicht als das Werk der bloßen Individuen,

sondern als einen Ausdruck der Zeit, als eine Offenbarung ihres Strebens und Wollens zu verstehen.

Auch von seiner eigenen Philosophie läßt sich sagen, daß sie Hauptbewegungen der Zeit die höchste

wissenschaftliche Fassung gibt. Die Neuzeit bekennt die höchste Schätzung des Denkens und Erkennens,

bei Hegel wird es zu weltschaffender Macht erhoben und soll wie ein Sauerteig alle Verhältnisse

durchdringen; die Neuzeit hat einen starken Fortschrittsglauben, bei Hegel erhält er die tiefste

Rechtfertigung aus dem Ganzen der Gedankenwelt; die Neuzeit besitzt einen kräftigen Lebenstrieb, von

ihm aus sieht sie Vernunft in der Welt hinein und neigt zur Bejahung des Lebens, diese Bejahung kann

keinen großartigeren Ausdruck finden, als sie bei Hegel gefunden hat.

ヘーゲルが常に力説するところによれば、哲学とは単なる個人の仕事ではなくて時代の表現であり、

時代の努力、意欲の顕現であるということになる。ヘーゲル自身の哲学についても、これはその時代の

主要な運動を最も学問的に言い表すものといえる。近世の人々は思考および認識が最高の価値を有

しているものと信じている。ヘーゲルにおいては、この思考と認識は更に進んで世界を創造する力とな

り、ちょうどパン種のようにあらゆる状況に浸透するものとされている。近世においては進歩を信ずること

強く、ヘーゲルはかかる信仰の正しいことを思想の世界全体から最も深く証明している。近世の人々は

熾烈な生の衝動をもっていて、これから出発して理性を世界の中にあるものと考えて生を肯定する傾向

がある。かかる肯定はヘーゲルにおけるほど大規模に表現されたことはないのである。


